RÁJ HNED TEĎ

Jednoho obyčejného dne v městě Nablus, který je čas od času narušen střelbou a nálety, se setkáváme se dvěma palestinskými přáteli. Automechanici Said a Khaled si dlouhý čas zkracují pitím čaje a kouřením hookah. Jejich životy se však rychle změní a my se s nimi vydáváme na cestu možná posledními dvěma dny jejich života. Za Saidem přijde muž z jedné nejmenované palestinské organizace a sdělí mu, že byl společně s Khaledem vybrán na spáchání sebevražedného atentátu v Tel Avivu. Byli pro tento úkol zvoleni společně, protože si přáli zemřít po svém boku. Said a Khaled se na tento moment připravovali celý život, ale rozsudek na smrt a hlavně na vraždu dalších lidí není rozhodně jednoduchý.Zbývá jim poslední noc doma, mise však musí zůstat tajná a to i pro jejich rodiny. V noci se Said rozhodne rozloučit s dívkou Suhou, která studovala v Evropě a nechápe, proč jsou lidé ochotni pro svou věc vraždit a sami zemřít. Said jí nemůže říct, proč se přišel rozloučit a po tomto rozhovoru utíká. Následující den dostanou Said a Khaled instrukce, aby prolezli dírou v plotu ohraničující Nablus. Tam na ně bude čekat řidič, který je odveze do Tel Avivu. Jenže jejich plán se nepovede a oni jsou odloučeni.....

Ráj hned teď se nepokouší podporovat terorismus, pouze se snaží ukázat příběh dvou lidí a otevřít diskuzi o tomto problému. Nikdo z nás nesouhlasí se sebevražednými atentáty, ale věci nikdy nejsou černobílé.

Film vyhrál tři ceny na Berlinale 2005, Zlatý Glóbus v kategorii Nejlepší zahraniční film, byl nominován na Oscara v kategorii Nejlepší zahraniční film, získal Independent Spirit Award v kategorii Nejlepší zahraniční film a nespočet dalších cen.

ROZHOVOR S REŽISÉREM FILMU
HANY ABU-ASSADEM

Jak jste přišel na nápad natočit film s touto tématikou?

Každý den slyšíme ve zprávách o těchto událostech. Jedná se o tak extrémní čin, že jsem stejně jako každý začal přemýšlet, proč něco takového lidé dělají – co je  k takovému skutku žene. Uvědomil jsem si, že nikdy neslyšíme celý příběh. Jak něco takového dokáží odůvodnit. Nejen před svými rodinami, ale i sami sobě. V každém případě můžete mít pocit, že nějaký důvod existuje.

Kde jste získal k filmu podklady?

Studoval jsem zápisy z výslechů sebevražedných atentátníků, kteří selhali. Četl jsem oficiální záznamy Izraele. Dělal jsem rozhovory s lidmi, kteří osobně znali mrtvé atentátníky – přáteli, rodinami a matkami. Zjistil jsem, že nikdy nešlo o stejné osudy.

Na výrobě filmu se podílelo mnoho různých národností – mohl byste nám nastínit, jak se do projektu zapojili?

Bero Beyer je holandský producent, který se samozřejmě na projektu podílel od jeho vzniku. Prvním koproducentem se stal Amir Harel z Lama Production z Tel Avivu, který produkoval „Walk on Water“ a „Yossi and Jagger.“ Můj snímek „Ford Transit“ byl promítán na filmovém festivalu v Sundance v roce 2003 a zalíbil se německému producentovi Romanu Paulovi z berlínského Razor Film. Dále se k nám připojili pařížští Celluloid Dreams a Lumen Films. Na Berlinale 2003 jsme se všichni sešli: palestinský režisér a holandský, izraelský, francouzský a dva němečtí  producenti.

Přesně po dvou letech byl film uveden na Berlinale 2005.

Jakým způsobem byl složen štáb? Jak byste tuto skupinu lidí popsal?
Štáb se skládal z lidí z Palestiny, Nizozemí, Německa, Francie, Belgie, Izraele a Velké Británie. Měli jsme místní palestinský štáb a herce, což bylo celkem  asi 50 lidí, německý štáb se skládal  asi ze 14 lidí, 4 Francouze, mezi nimi samozřejmě kameramana Antoine Heberlé, 3 Holanďany, herečku, která hraje Suhu, Lubnu Azabal, je občankou Belgie, jednoho britského člena štábu a pro natáčení v Tel Avivu jsme najali ještě dalších 10 Izraelců.

Jak jste obsadil tři hlavní role? Jak jste v nich našel, co jste si pro film představoval?

Měli jsme hodně konkurzů. První byl spíš pracovní pohovor s asi 200 herci. Snažil jsem se pochopit jejich osobnost a jestli mají to správné charisma. Herce, kteří mi připadali vhodní, jsem pozval znovu, aby mi předvedli nějaké scény. Ty, kteří byli schopni postavě něco dodat, jsem si vybral. Abych mohl své rozhodnutí potvrdit, nechal jsem je hrát společně. Pak  jsem si byl teprve jist, že k sobě patří.

Natáčeli jste v Nablusu, Nazaretu a Tel Avivu. Kolik dní jste v každém strávili?

Měli jsme tři měsíce přípravy v Nablusu, během nichž jsme museli najít místní štáb,  vybrat lokace a  postavit správné kulisy. Také jsme brzy zavolali herce hlavních postav, aby se naučili práci skutečných automechaniků v Nablusu. V Nablusu jsme natáčeli 25 dní a pak jsme museli odjet. V Nazaretu jsme strávili 15 dní a natáčeli převážně interiéry a automobilové scény, ale také nové velitelství, kam jsou Khaled s Abu-Karemem přivedeni, a kam jdou potom všichni po scéně na hřbitově. Dále pak Saida a Suhu v autě, jak mluví o jeho otci, noční scénu ze hřbitova, Saida na záchodě, jak si utírá pot pod výbušninou, Saida v taxíku při rozhovoru o vodních filtrech, kontrolní bod s početným komparsem a olivový háj. Některé scény musely být postaveny, aby vypadaly jako skutečné scény z Nablusu, jako například dům Saida (původní byl ve skutečném uprchlickém táboře) a exteriéry Khaledova domu (kde se Said pokouší najít Khaleda). Olivier Meidinger vypracoval kulisy úplně neskutečně a také to dokázal velice rychle. Natáčení skončilo 2 a půl dny v Tel Avivu.

Měli jste během natáčení nějaký plán pro mimořádné situace? Co se dalo udělat, aby byli lidé v klidu za takovýchto mimořádných situací, během nichž jste byli nuceni točit?

Neměli jsme úplně promyšlený plán, protože něco takového je v Nablusu prostě  nemožné, ale měli jsme s  sebou ochranku. Ty nás upozorňovali, kdy a kde můžeme točit. Měli jsme to štěstí, že tito lidé byli velice zdatní a odvážní a vždy se postarali, abychom měli, co možná nejvíce informací a byli schopni, co nejlépe reagovat. Ve chvíli, kdy hrozilo nějaké nebezpečí,  dostal štáb ty nejlepší instrukce. Všichni měli pocit, že se jedná o film, který stojí za podstoupení takového  nebezpečí.

Bylo trochu bláznovství natáčet film na takovém místě. Každý den jsme se potýkali s nějakými potížemi. Jak Izraelci, tak Palestinci jsou zvyklí na malé novinářské štáby. Náš štáb však nebyl tak malý, že bychom byli schopni vzít nohy na ramena a utéct. Měli jsme 70 lidí a 30 aut a v tom počtu se dá jen těžko utéct a někde se schovat.

Někteří Palestinci si mysleli, že natáčíme film proti Palestině. Někteří Palestinci nás však podporovali, protože si mysleli, že točíme film, který bojuje za svobodu a demokracii. Jiná skupina se domnívala, že film neprezentuje sebevražedné atentátníky v dobrém světle,  přišla za námi se zbraněmi a chtěla, abychom natáčení ukončili.

Neuběhl ani den, aniž bychom nemuseli přestat natáčet. Byli jsme nuceni přestat, počkat, až střelba ustane a zase pokračovat.

Popište nám problémy, které vznikly při natáčení v Nablusu.

Abyste se dostali do této oblasti, musíte se spřátelit s izraelskou armádou. Abyste tam přežili, musíte spolupracovat s Palestinci. Takže situace je skutečně prekérní. Pro mnoho Palestinců jsme byli okamžitě podezřelí. Jak jsme se v tolika lidech a s takovým vybavením dostali dovnitř? Všichni si chtěli náš scénář přečíst a mnoho lidí, kteří nepochopili, o co se snažíme, došlo k jiným  závěrům.

V Nablusu napadá izraelská armáda město skoro denně a zatýká takzvané „hledané“ Palestince. S rozbřeskem začíná invaze, do města vjíždí tanky, střelba je v plném proudu a po západu slunce je zákaz vycházení. Museli jsme ozbrojeným Palestincům oznamovat, kde se pohybujeme. Izraelská armáda samozřejmě nesměla vědět, že jsme s Palestinci v kontaktu, protože dostat se do a z Nablusu je už tak dost komplikované. Vrcholem všeho bylo, že souhlas jedné strany znamenal definitivní nesouhlas strany druhé. Pomluvy, že točíme něco proti sebevražedným atentátníkům se rychle roznesly.  Jedna politická frakce unesla našeho místního lokačního manažera Hassana Titi a vyžadovala, abychom Nablus opustili.

V ten den se uskutečnil izraelský raketový útok na nedaleký automobil a střelci nám přikázali opustit území. To byla  pro šest evropských členů našeho štábu poslední kapka. Opustili natáčení a já se jim vůbec nedivím. Udělali správnou věc. Život je důležitější než film. Byli jsme tak blízko k záhubě a tím to ještě nekončilo. Největší nebezpečí hrozilo kvůli raketovým náletům. Když jsme slyšeli střelbu, mohli jsme jít někam jinam, ale o řízených střelách vůbec nevíte. Je to mnohem hrozivější. Kvůli všem těmto důvodům jsme museli natáčení přerušit a já jsem se musel potýkat s několika dilematy: Jak dostat našeho lokačního manažera nazpět, jak vyjít se všemi palestinskými politickými frakcemi, aniž by o tom Izraelci věděli a považovali mne za jednoho z nich, má cenu riskovat s tolika nálety? Kde najdu šest profesionálních filmařů za tak krátkou dobu, jak se mi podaří někoho najmout, aniž bych jim sdělil důvod, proč ti původní odjeli?

Rozhodl jsem se spojit s předsedou vlády Yasserem Arafatem, ačkoliv jsem se s ním nikdy nesetkal. Věděl jsem, že Arafat nikdy nenavštívil kino, ale pomohl nám získat našeho manažera nazpět.Ten se vrátil pouhé dvě hodiny po zkontaktování Yassera Arafata.

Jenže teď mne čekalo další dilema. Máme zůstat v Nablusu nebo máme odejít?Pokud odejdeme, potvrdíme tak pomluvy, že jsme zrádci. To by zanechalo Hassana a zbytek místního štábu, kteří tu zůstanou a politické frakce, které nám pomáhaly, ve velkém nebezpečí. Pokud zůstaneme, budeme muset nadále pracovat ve válečné zóně a bojovat proti nepřátelským politickým frakcím. Rozhodl jsem se pro odchod. Po vyčerpávající  hádce jsem Beromu navrhl následující: Začnu ve městě s kampaní, která musí zastavit pomluvy a musím to udělat tak, abych nerozzuřil armádu. V té době se místní a mezinárodní novináři rozhodli udělat z Hassanova únosu světovou zprávu. Požádali jsme je o zdržení, protože jsme se obávali, že se může něco stát. Nepřátelské politické frakce začaly s opačnou kampaní. Rozdávaly letáky, na kterých stálo, že jsme americko-španělskou konspirací. Takže jsme měli zakázané natáčení. Připadalo nám, že s každým jedním správným krokem, jsme o dva kroky potlačeni nazpět. Každý náš natáčecí plán byl zmařen.

Po třech týdnech nečinnosti, jsme mohli začít znovu pracovat. Ani vás nebudu obtěžovat detaily finančních problémů. Šest nových členů štábu přiletělo a já jsem paranoidní a vystresovaný mohl pokračovat v původním  plánu: režírování filmu, starání se o herce, štáb atd.

O pět dní vybuchla 300 metrů od místa natáčení mina. Noc předtím zemřeli na místě, kde jsme natáčeli, tři mladí muži. Na Lubnu Azabal už toho bylo moc a omdlela.  Přestože jsme chtěli pokračovat v natáčení v Nablusu, protože měl tu pravou atmosféru, neměli jsme už na vybranou a odjeli jsme. Rozhodli jsme se přesunout natáčení do mého rodného města Nazaretu a do Nablusu se již nikdy nevrátit.

Tak strašně moc jsme riskovali, aby byl film co možná nejrealističtější. Chápu, proč to dělala palestinská část štábu, ale proč zahraniční štáb riskuje své životy pro tento film?

Bylo by mnohem rychlejší a jednodušší natáčet film digitálně. Proč jste točil film na 35 mm?

Chtěl jsem, aby film nevypadal jako televizní zprávy, které vidíme každý den na obrazovce. Přestože je film realistický a přirozený, stále se jedná o film, který vypráví jistý příběh. Na jednu stranu je to fikce, ale na stranu druhou chceme, aby film vypadal skutečně.

Velice překvapujícím momentem ve filmu je scéna, kdy natáčejí video na rozloučenou – inspirovalo vás něco pro tuto humornou a přitom žalostnou scénu?

Tato scéna zachycuje hlavní náplň filmu, kde se postupně snažíme o zlomení mučednictví a heroismu nebo strašného zla a pokoušíme se o čistě lidský příběh. Lidé jsou často hodně banální, ale také vtipní a citliví. Ve skutečném životě je často v těch nejtragičtějších situacích něco směšného.

Tato scéna byla točena na skutečném místě. To byl jeden z konceptů filmu – umístit herce ve skutečném prostředí, aby se vytvořily pravdivé momenty. Když Ali Suliman stojí na místě, kde skuteční atentátníci mají své proslovy, byl tak nervózní, že ani nepotřeboval nic hrát. Já byl také velice nervózní, protože všude kolem nás stáli skuteční pořadatelé těchto sebevražedných útoků. Strašně jsem se bál, že se naštvou kvůli těmto komickým scénám. Náš celý štáb byl velice nervózní.

Po prvním záběru, kdy Ali přednáší svůj proslov, nás jeden z pořadatelů zastavil. Pomyslel jsem si: Tak a teď je konec! On však jen chtěl Alimu ukázat, jak správně držet zbraň. Vůbec nikdo proti tomuto humoru neprotestoval. Později jsem zjistil, že se ve skutečnosti takové věci stávají. Nebylo to pro ně nic neobvyklého. Mimochodem, Aliho zbraň byla jejich! Když ji Ali držel a věděl, že se jedná o zbraň, která je denně používaná proti izraelské armádě, mělo to na něj hodně velký dopad.

Jak jste se cítil po skončení natáčení?

Poté, co jsme skončili, Francois Perrault-Alix mi řekl: „Událo se tak strašně moc věcí. Vůbec nevím, čím začít, až se vrátím do Francie. Většinou mám několik zajímavých příběhů z natáčení, které mi v místní hospůdce  chvíli vydrží, ale tentokrát.... Množství příběhů z tohoto natáčení mi vydrží minimálně na tři roky, ale vůbec nevím, kde začít!“

A přesně tak se cítím i já. Podíval jsem se do svého deníku a uvědomil jsem si, kolik věcí, o kterých se musí vyprávět, se každý den událo. Všichni jsme byli tak hrozně unavení, ale přitom nadšení.

Jste si vědom toho, že Izraelci nebo jisté židovské skupiny mohou film považovat za podporu sebevražedných atentátníků?

Chápu, že někteří lidé mohou být pohoršeni tím, že jsem dal  sebevražedným atentátníkům lidskou tvář. Já jsem však k sebevražedným atentátníkům také velice kritický.

****
Film má prostě otevřít diskuzi, doufejme, že smysluplnou diskuzi  o skutečných problémech. Doufám, že film úspěšně povzbudí tuto myšlenku. Až film uvidíte, bude vám jasné, že vůbec neomlouvá vraždy. Z mé vlastní zkušenosti, po odvysílání filmu v Berlíně, se debata a protest k filmu netýká filmu samotného, ale spíš myšlence tohoto díla.

Je nemožné ukázat ve filmu celou složitost a váhu této situace. Ničí strana nemůže nárokovat morální stanovisko, protože vraždění není morální akcí. Celá tato situace je mimo pojem, který nazýváme morálním. Pokud bychom nevěřili, že pracujeme na něčem smysluplném, co může otevřít rozsáhlou debatu, nikdy bychom v Nablusu neriskovali své životy!
Režisér Hany Abu – Assad

Filmografie

Poté, co studoval a několik let pracoval jako letecký inženýr v Nizozemí, vstoupil Hany Abu-Assad do světa filmu a televize jako producent. Pracoval na televizních programech o immigrantech a dokumentech jako „Dar O Dar“ pro Channel 4 a „Long Days in Gaza“ pro BBC.

V roce 1992 Abu-Assad napsal a režíroval svůj první krátký film „Paper House.“ Tento film líčí příhody třináctiletého palestinského chlapce, který se snaží postavit svůj vlastní dům poté, co byl původní dům jeho rodiny srovnán se zemí. „Paper House“ byl vysílán holandskou televizí NOS a získal několik mezinárodních ocenění.

O rok později produkoval Abu-Assad celovečerní film „Curfew,“ jehož režisérem je Rashid Masharawi. Jednalo se o mezinárodní koprodukci Argus Film Production, WDR, ARTE a AVRO. Film byl velice chválen a vyhrál mnoho ocenění, mezi něž patří Zlatá pyramida v Káhiře a Cena UNESCO v Cannes.

Po svém druhém krátkém filmu „The 13,“ který napsal, produkoval a režíroval, začal Abu-Assad pracovat na svém prvním režiserském celovečerním projektu. Spojil se se scénáristou Arnonem Grunbergem, aby vytvořil scénář, který zkoumá kinematografickou výpravnost a styl v komedii o dvojici z Amsterdamu. Tento film „The Fourteenth Chick“ otevíral Holandský filmový festival v Utrechtu v roce 1998 a byl distribuován United International Pictures.

Mezi jeho současnou tvorbu patří sladkohořký dokument „Nazareth 2000,“ který Abu-Assad vyrobil pro holandskou televizní stanici VPRO. Zmatek v rozděleném a tajně okupovaném městě a jeho rozhádaní palestinští, křesťanští  a muslimští obyvatelé, je viděn skrz oči dvou pracovníků benzínové pumpy. Kombinací milého, ale i jízlivého přístupu k vážnému problému, uspěl Abu-Assad ve vytvoření překvapivě humorného dokumentu.

Od té doby, co Abu-Assad a Bero Beyer založili v roce 2000 Augustus Film, režíroval Abu-Assad film „Rana´s Wedding“ (2002), který byl zrealizován díky podpoře Palestinské filmové nadace Ministerstva kultury (PALESTINIAN NATIONAL AUTHORITY), popisuje den v životě mladé ženy z Jeruzaléma, která se v ten den snaží do 4 hodin odpoledne vdát. Film byl vybrán na Týden kritiků v Cannes 2002 a vyhrál ceny v Montellier, Marrakeši, Bastii a Cologne.

Nejnovějším dokumentem Abu-Assada je „Ford Transit“ (2002), který byl promítán na filmovém festivalu v Sundance. Jde o portrét řidiče taxíku značky Ford Transit a humorně popisuje houževnaté obyvatele palestinských oblastí. Film vyhrál ocenění FIPRESCI na filmovém festivalu v Soluni, cenu In the Spirit of Freedom v Jeruzalémě a společně s „Rana´s Wedding“ cenu Nestora Almendrose za odvahu při výrobě filmu na Festivalu lidských práv v New Yorku.

Abu-Assad a Beyer napsali „Ráj hned teď“ v roce 1999 a začali film točit v Nablusu v roce 2004. Světová premiéra filmu byla na Berlinale 2005, kde vyhrál Modrého anděla za nejlepší evropský film, Cenu čtenářů Berliner Morgenpost a Amnesty International za nejlepší film.
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PARADISE NOW 


Hany Abu-Assad 

2003  

Le cadeau d’Elena 

Frédéric Graziani 

2002  

No Rest for the Brave 

Alain Guiraudie

2002  

A Thousand Months  

Faouzi Ben Saidi 

2001  

The Repentant  


 Laetitia Masson

2000  

One Swallow Brought Spring  Christian Carion

2000  

Under the Sand  


François Ozon (summer part) 

1999  

Peau neuve  


Emilie DELEUZE  

1999  

Love me  



Laetitia Masson 

1998  

Mamirolle  


Brigitte Coscas

1998  

Le p’tit bleu  


François Vautier 

1997  

For Sale  



Laetitia Masson

1997  

Le New-Yorker   


Benoît Graffin

1994  

Un dimanche à Paris 

Hervé Duhamel

1994  

Paix et amour  


Laurence Ferreira Barbosa

1994  

L’incruste  



Emilie Deleuze 

1993  

Normal People Are Nothing Exceptional  Laurence Ferreira Barbosa

1992  

The End of the World  Di
 Joao-Mario Grilo
Kais Neshif (Saïd)

2004

ALEMBY ROMANCE 

Johnny Zicholtz (short)
2004

PARADISE NOW 


Hany Abu-Assad

2002

 by Zev Woloshin (theatre)
2001

The Good Guys (television)

Ali Suliman (Khaled)
2004

PARADISE NOW  


Hany Abu–Assad

2004 

THE SYRIAN BRIDE 


E. Riklis

2003

THE BARBEQUE PEOPLE 

D. Ofek and Y. Madmoni

2001

DIARY OF MALE WHORE 

T. Abu-Wael

1997

CHRONICLE OF A DISAPPEARANCE   E. Suleiman

 Lubna Azabal (Suha)
2004

Changing Times 


André Téchiné

2004

PARADISE NOW


Hany Abu–Assad

2003

Exiles
 


Tony Gatlif

2003

25 Degrees in Winter

Stéphane Vuillet

2002

Viva Algeria 


Nadir Mokneche

2002

Almost Peaceful


Michel Deville

2002

Aram
 



Robert Kechichian

2001

Far 




André Téchiné

2000

Pure Fiction

 
Marian Handwerker

2000

Les Siestes Grenadines

Mahmoud Ben Mahmoud

Hiam Abbass (Saïd’s Mother)
2005 

Free Zone 



Amos Gitaï

2005

Le Demon De Midi

 
Marie-Pascale Osterrieth

2005

PARADISE NOW


Hany Abu-Hassad

2004

La Fiancee Syrienne
 
Eran Riklis

2004 

The Gate of the Sun
 
Yousry Nasrallah

2002 

A Loving Father 


Jacob Berger

2002

Red Satin



Raja Amari

2001

L'Ange du Goudron
 
Denis Chouinard

2002 

We Need A Vacation

Didier Bivel

2001 

Ali, Rabiaa et les Autres 
Ahmed Boulane

2000

Once We Grow Up 


Renaud Cohen

1998 

Living in Paradise

Bourlem Guerdjou

1998 

Le Gone du Chaaba

Christophe Ruggia

1997

Haifa
 



Rachid Macharaoui

1996

When the Cat’s Away
 
Cédric Klapisch

1994 

Quelqu’un 



Marie Vermillard

1992

Assassin (s)



Mathieu Kassovitz

1991 

Aljabal
 


Hanna Elyas

1987 

Noces en Galilee


Michel Khleifi

Amer Hlehel (Jamal)
2005

PARADISE NOW 


Hany Abu-Assad

2004

Join the Hummos 


Alaa’ Hlehel

2004

Jacob 



Victor Qamar
2004

A Day of our Lives 

Muhammad Bakri (theatre)

2003

Gilgamesh Didn't Die  

Francios Abu-Salem (theatre)

